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ITocTanoBka

Cmammas npucesuena po3ensady 30azauents 60KaOYIAPY CyUacHOi aH2ailicbKoi MOGU 3A80AKU JeK-
CUYHUM THHOBAYIAM. BuguenHs Heono2izmie € 0yice akmyaibHUM HANPAMKOM CY4ACHOL NiHeBICMUKL,
OCKINbKU OYOb-AKA MOBA HANPAMY MO8 A3AHA 3i CEIMOBUMU NOOJIAMU U NOMPEOOI0 IXHbO2O JIeKCUY-
HO20 8i0bumms. ¥ pobomi po3enadaromovcs YUHHUKY HAOXOOHCEHHS IHULOMOBHUX JIeKCeM, IXHS emu-
Monoeis, cgepu il HacmomHicmy GUKOPUCTNAHHA. 30Kpema, y8azy 30CepeddceHo Ha po32nadi iHuo-
MOBHUX JIeKceM ma IXHboMY (PYHKYIOHY8aHHI 6 cucmeMi cyuacHoi aueniticokoi mosu. 101081y ysaey

NPUOLIAEMbCA CLOBOMBOPY, OCKINbKU CAMe 8IH € OOHUM 13 20I108HUX YUHHUKIE 30a2aueHHs OYOb-KOi

Mo8uU, 1l 30Kpema aweniticokoi. byno ecmanoeneno, wo @ npoyeci yHKYionyeauHs neeui emumo-
JIO2IYHO 2emepo2enHi 1eKCUUHi OOUHUYI He MITbKU 3HAX00AMb C8010 HiuLy Y3yCy, aie Ul 3 4acoM, 3d
NeBHUX YMO8, HADY8AIOMb HOB020 CIAMYCY, A CAMe CHAHOGIAMbCA CI0OMEIpHUMU aghikcamu. AHna-
A3y haxmuunutl mamepiai, 0yn0 6UABLEHO, WO NeBHA KIIbKICMb JleKceM THULOMOBHO20 NOXO-
02ICeH s MAPKYEMbCSL BUCOKOI0 NPOOYKMUBHICIIO MA NOKA3YE ENUKULL 8I0COMOK UYACMOMHOCTI
wooo ymeopenns komnosumis. Lle, ceocio uepeoro, cnpusic pyHKYioHy8anuIo 3an03udeHux i1eKcem He
MinbKY CaMOCmiliHO, ane Uy QyHryii cnogomeopuux eremenmis. OOHAK emuUMOL02IYHO 2emepo2eHHd
JIeKCUYHA OOUHUYA HADYBAE CTNAMYCY CLOBOMBIPHO2O agikca quwie 3a YMOosU YACMOmHOCII GUKO-
PUCMANHA MA YMEOPEHHA HU3KU NOXIOHUX 34 aHanociclo. 3a3Hayena e1acmugicmes 0esKux l1eKcem
IHUOMOBHO20 NOXOOJHCEHHs C8I0UUmMb Npo ixHio OighyukyionansHicme. [Ipoananizosanuti mamepian
niomeepodcye mou pakm, wo, Ha CY4acHOMy emani QYHKYIOHYBAHHI MOGU CIOBOMEIP € OOHUM 13
camux nPoOYKMuSHUX 3acobie ymeopenus neonoeizmie. OOHAK OKpimM c108OMEOPY, 8UCOKY 4ACTHOM-
HICMb 8 YMEOPEHHI JIeKCUYHUX HEeON02I3Mi8 NOKA3YIOMb MAKONC CI08OCKIA0AHHA ma aikcayis 3a
yuacmio aexcem HUOMOBHO20 NOXo0dceHHs. Bemanoeneno, wo 6 pesynomami ymeopenuss noxio-
HUX, 3aN03UYEHI 1eKCeMU MaPKYIOMbCsl AK NPENnO3UMUSHUM, MAK | NOCMNO3UMUSHUM XAPAKMEPOM.
Pesynomamu docnioscenns noxkasanu, wo Kpeayis 1eKCUYHUX IHHO8AYIU, 20106HUM YUHOM, 8i00V6a-
EMbCA UWLTIAXOM BACHOMOBHUX pecypcis. OOHAK 008011 YUCTeHHA KITbKiCmb iX, 3a C80EI0 emumono-
2110, NOX0OUMb 3 THUWUX MO8.

Knwuoei cnosa: moea, 6oxabyusp, 3ano3uyenHs, ClOBOMEIP, eleMeHm [HUIOMOGHO20 NOXO-
O0oicenHsl, agixcayis, Heonocim.

npodjaemMu. AHDIiICbKa MOBa  HHMM OO €KTOM JOCIIiIKEHHSIIHIBiCTiB. I[cHy€e uncienHa

MOCTIMHO MAapKY€eThCA EKCIOHEHIIaIbHUM POCTOM
CBOTO CJIOBHHKOBOTO CKJIATy 3aBISIKH JICKCHUHUM 1HHO-
BalisiM, 1 Led mpouec mnepMaHeHTHHH. Heomorizmu
BKpaii HeoOXi/TH1 i1 BaXITHBI B icTOpIi OyIb-AKOI Cydac-
HOi MOBH, OCKUIBKH 3aBISK{ iM BiIOMBAIOTHCS peatil
CTPIMKOTO PO3BHUTKY Cy4acHOTO cBiTy. 3a tanumu Global
Language Monitor, mOpiYHO 3’SBISETHCA OIM3BKO
5500 moBux cmiB [12]. IleBHMI BiJICOTOK CKIIaArOThH
IHIIIOMOBHI JIEKCEMH, JIESKI 3’ IBISIOTHCS 3aB/SKU BIIaC-
HOMOBHHM pecypcaM i mpouecam BepOokpearii. He
OCTaHHIO POJTb B YTBOPEHHI HEOJIOTI3MIB 3aBISKU CJIO-
BOTBOPYMM IIPOIIECAM Bi[irParOTh iHIIOMOBHI JISKCEMH,
AKi 3 4acoM (DYHKLIOHYBaHHS Y CHCTEMi MOBH-PELIUIIi-
€HTa HaOynH CTarycy CIOBOTBIpHUX aiKCiB.

AmHaJii3 ocTaHHIX qocTiTKeHb 1 myOsikaniii. JIek-
CHYHI 1HHOBAIIii Cy4acHOi aHITIHCHKOI MOBH € MOCTil-

KUTBKICTh TIpaIlh SK BITYM3HSIHUX, TaK i 3aKOPIOHHHX
minrBicTiB. [TutaHHsAM 30araueHHs] BOKaOyJsIpy MOBU-
peLUITiEHTa 3aBIIKH JICKCHYHAM OIHMHUIISAM 1HIIIO-
MOBHOTO MOXO/XKEHHS MIPUILIAETHCS YBara B po0oTax
Oaratpox HaykoBmiB: 1. B. ApnHompza, JI. baymdinn,
V. Banpaiix, I. Bep06a, E. M. [lyoenenp, B. 1. XKiryk-
TeHko, B. 1. 3a0otkina, 1O. A. 3amnuii, 1. I1. Isanosa,
B. 1. Komyxo, O. C. KybpsixoBa, b. B. Kazancekuii,
G. A. Nicholson, J. L. Dillard Ta igmmi.

OnHak BpaxoOBYIOUM TOW (aKT, IO MPOIEC MOTO-
BHCHHS BOKaOyIsApy OyIb-sIKOi MOBH-PEITUIIIEHTA
IHIIIOMOBHUMH JICKCUYHUMH OJIWHUISIMH € IepMa-
HEHTHHM SIBUIIIEM, MTOCTIHHO OyJie 3’ BIATHCS HU3KA
MUTaHb, SKi OyayTh MOTPeOyBaTH PO3MIALY Ta aHa-
JIi3y, 1I0 CBOEIO YEPror0 i BU3HAYAE aAKTyaJIbHICTh
HAIIIOTO JTOCITiJ[KCHHS.
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MocTranoBka 3aBnanHs. MeTor poOOTH € aHai3
Cy4acHOTO CTaHy 30aradcHHs aHTIOMOBHOTO BOKa-
Oynsipy 3aBISKM HAIXOKEHHIO JI0 MOTO CHCTEMH
€TUMOJIOTIYHO TE€TePOTeHHUX JIEKCHYHUX OIMHHIIb.
Ocobucty yBary HpUAIISETHCS JEKCUYHUM iHHOBA-
1isiM, SIKi OyJ0 YTBOPEHO 3a Y4acTIO €TUMOJIOTIYHO
rereporeHHux jekcem. O0’€KT T0CiIKeHHS — JICK-
CHUYHI OJWHUII 1HIIIOMOBHOTO ITOXOKCHHS B Cydac-
HIA aHTIIHACHKIM MOBi, a mpeaMeT — OCOOIMBOCTI
(YHKIIOHYBaHHS IHIIOMOBHHX JIeKceM. Matepiaiom
JOCTIKEHHSI CIYryBaJlld APYKOBaHI ¥ €IEeKTPOHHI
AHIJIOMOBHI NIEpiOANYHI BUAAHHS OCTaHHIX POKIiB.

Bukaan ocuoBHoro marepiaiy. OcHOBOIO Oyib-
SIKOTO BHJTy CJIOBOTBOPYO1 TisSUTBHOCTI MOBH (i1 aHIUTiH-
CHKOT TaKOXK) € JIekcnaHa oxuHuIs. CaMe Ha ii 0CHOBI
(hOpMYIOTECS pi3HI CHOCOOM YTBOPEHHS IOXiTHHX,
IO CBOEIO YEPrOI0 CIPHSE MOMOBHEHHIO CIOBHHUKO-
BOTO CKJany MoBH. Ha cyuacHoMy erami HaiGimbx
NPOAYKTUBHUMHU CIIOCOOAMH CJIOBOTBOPY € CIIOBO-
ckmamanHs Ta adikcaris. [ligTBepmKeHHS IHOTO
(hakTy MU 3HAXOIMMO B TIpaIsfx 0araThOX JIHTBICTIB,
AKi 3aiMalOThCS MUTAHHAMH CIOBOTBOPYOI [TisiTh-
Hocti: [. b. Anrpymmmna[1, c. 104], O. B. Adanac’eBa
[1, c. 104], FO. A. 3ammoro [3, c. 165], A. I'. Hiko-
nenka [7, c. 48], JL. IL. ITonko [8, ¢. 172] Tomo.

HayxoBrii 3ayBakyroTh, IO B OCTAaHHI POKH ITOTIO-
BHEHHS JIEKCHYHOTO CKJIAJy aHTJIINCHKOT MOBH 3ii-
CHIOETHCS TOJIOBHUM YHMHOM 3aBJSIKH 1i BJIaCHOMOB-
HUM pecypcaM [3,c¢. 165;4,¢c.6;5,¢.6;9,c. 252-253].
OpfHaK BBaKAEMO JIOPEYHUM 3a3HAYUTH, IO JCIKI
TaK 3BaHI «BJIACHOMOBHI pecypcH» 3a CBOEI0 €TUMO-
JIOTi€10 TTOXOISTH 3 IHITUX MOB. 3 4aCOM BOHH HaOYIIH
CTaTycy CIIOBOTBOPUYMX a(iKCiB.

Adikcamizamist 3amo3uyYeHUX JIeKceM BinOyBa-
€TbCs Hacammepen uepe3 cioBockiaganHs. [lix
CJIOBOCKJIAJIAHHAM MU CJIJIOM 32 HayKOBLISIMH PO3Y-
MIEMO CKJIQJHI cJI0Ba a00 KOMITO3UTH, AKi YTBOpPEHI
3 IBOX 1 OLIbBIIIE JIEKCUYHUX OQVWHUIG 1 BXKUBAKOTHCS
K caMOCTIiiHI He3anexHi ¢popmu [2, c. 37; 6, c. 31;
7, c. 58]. OnHak 3a yMOBHY YTBOPEHHS iHIIOMOBHUMH
JIeKceMaMH HU3KHW JIEPHUBATiB 1 BUCOKOI YaCTOTHOCTI
iXHBOTO BXKMBaHHS B MOBI-pEIMITIEHTI, 3aII03UYEHA
JIEKCHYHA OMWHUILT HaOyBae CTaTyCy CIOBOTBIp-
HoOro adixca. KmacH9HUM MPHKIIAIOM IHOTO SBHINA
MOXYTb CIIyTYBaTH JIEKCEMHU JIATUHCHKOTO W Tpellb-
KOT0 TMOXOJDKCHHsI anti, data, ex, post, ultra, extra
TOLIO.

JlekcuvHa OJMHUI TPEIBKOTO MTOXO/KEHHS anti,
SKa Ma€ 3HAYCHHS «NPOMUTIEHCHUL, Npomu, 3anobi-
2anbHUll, AKULl nonepedcacy, Habyna CTarycy Ipe-
¢ikca mume y XX cromitri [10, c. 15]. 3a yuactio
anti yTBOPEHO BEJIMKY KiNbKICTh iHHOBawid: anti-
ageing, anti-aircraft, anti-America, anti-apartheid,
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antiballistic (anti-Ballistic), anti-Britishness, anti-
booze, anti-China, anti-communist, anti-competitive,
anti-corruption (anticorruption), anti-crisis, anti-
depression, anti-doping, anti-dumping, anti-elitists,
anti-Europe, anti-fascist, anti-forgery, anti-FTA,
anti-inflammation, anti-inflammatory, anti-Islamic,
anti-gay, anti-gambling, anti-global, anti-GM, anti-
government, anti-graft, anti-gun, anti-migrant,
anti-monopoly, anti-Mullerian, anti-Muslim, anti-
patriotic, anti-piracy, anti-poverty, anti-racism, anti-
racist, anti-retroviral, anti-Romanian, anti-Russian,
anti-Sandinistas, anti-Semitic, anti-Semitism, anti-
social, anti-Socialist, anti-socially, anti-Soviet, anti-
state, anti-submarine, anti-Summers, anti-Taliban,
anti-terror, anti-Terrorism, anti-Terrorist, anti-traf-
ficking, antitrust, anti-war. HaBeneHi npukiaay CBij-
4arh, 10 B CKJIaJIi IHHOBAIlIH JeKceMa anti 30eperiia
CBO€ CEMAaHTHYHE 3HAYEHHS CIOBA-€THMOHA, a TAKOXK
Ma€ TUTHKY TIPETIO3UTHBHUHN XapaKkTep.

The daily newspaper diet of large anti-migrant
headlines, accompanied by xenophobic columnists
retailing thinly veiled racist rhetoric, was so common it
became a cliché for us critics to complain about it [13].

Two reasons come to mind. Either the newspaper
cannot report real news and is trying to make news or
it is against the Second Amendment of our Constitu-
tion and in bed with all the anti-gun groups [14].

Taxkumu came, K 1 anti, 03HaKaMH, TOOTO 30e-
piTaHHs CEMaHTHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBa-CTUMOHA
Ta MPEMO3UTUBOM, XapaKTEPU3YIOTHCS HACTYITHI JIEK-
CUYHI OIUHHUII:

— TpempKOTO TIOXO/DKEHHS ex 31 3HaYeHHSIM
CKOMUWIHIL, HecyuyacHutl, 3acmapiiuiy 1 HEoJo-
ri3mu 3a i1 ydactio: ex-Beatles, ex-billionaires, ex-
boyfriend, ex-boxer, ex-glamour, ex-minister, ex-oli-
garch, ex-richest, ex-Russian, ex-soldier, ex-Soviet,
ex-Stuntman, ex-Ukraina, ex-warlord, ex-Zenit,;

— JIATMHCBKE HOM 31 3HAYEHHAM «BiOM0O6a 6i0
4020Chb;, NPOMUNEHCHE ZHAUEHHS, SIKe NO3HAYAE BI0-
cymHicmb SKOICb O3HAKU» W KOMIIO3UTH 3a HOTO
yuactio: non-EU, non-European, non-existence, non-
existent, non-existing, non-literal, non-mainstream,
non-Marital, non-native, non-performing, non-profit,
non-proliferation, non-Taliban, non-US;

— JIATHHCBKE POSt 31 3HAUEHHAM «BKA3YE HA 8I0-
NOGIOHICMb 13 NEGHUM HANPIMKOM, CXOMNCICMb, Npsi-
MYBAHHS CIOOM 34 KUM-HeDyOby: post-announce-
ment, post-crisis, post-doctoral, post-egalitarian,
post-election, post-financial, post-modernism, post-
natal, post-rock, post-SARS, post-Scarlett, post-
Soviet, post-war.

OnHak Ha BIAMIHY BiJl TIONIEPEIHIX JICKCEM, JICK-
CAYHA OJIMHHI JIATMHCHKOTO IOXOMKEeHHs data 3i
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3HAueHHAM «O0ani, yuposi haxmuy MOKA3ye OKPiM
npeno3utuBHoro (databank, database, data-entry,
data-protection, data-sharing, data-mining, dataset),
TaKOX MTOCTIIO3UTUBHUN Xapakrtep (aviation-data).

The broadcaster shares datasets from public
authorities with over 700 regional media outlets,
including hyperlocal and local newspapers and local
televisions [15].

Y pesynprari YTBOpPEHHS Oararoi KiTBKOCTI
MOXITHAX 3alO3W4YeHi JIeKCeMH 3a3Halli HU3KY
MEePETBOPEHb 32 CXEMOI0, 10 Oyia 3ampornoHOBaHA
C. M. €HikeeBoil y moHorpadii «CucteMHicTs i po3-
BUTOK CJIOBOTBOPY CY4YacHOI aHIIIIHCBKOI MOBH» —
ocHosa + 0CHOBA > CKIAOHe CNOBO (KOMHO3um) >
agixcanvie cnogo, i Habyllu CTaTycy CIIOBOTBOPYUX
adikciB. lllomo HaBemeHWX NPHKIANIB HEOOXiITHO
3ayBaKUTH, 10 JCSIKi 3aII03WYEHI JISKCUYIHI OMHUII
IHIIIOMOBHOT'O TIOXO/[)KCHHS (anti, data, extra) BBaxa-
I0ThCs 01()YHKI[IOHATEHUMH, OCKLIBKA BOHU MOXYTb
BOJIHOUAC BUKOHYBAaTH SIK POJIb JIEKCEM, TaK i pOJb
aikciB. TakoX MH MOXXEMO CITOCTEPIraTH IPOIIEC
yHiBepOarlii, ToOTO yTBOPEHHS OJJHOIEKCEMHOT HOMi-
HaIlii 3aMicTh ABoJekceMHOI (antiballistic, antitrust,
databank, database, hyperactivity, ultraviolet, super-
phosphate, superhero).

VY CBITI CTpIMKOTO 1 OypXJIMBOTO PO3BUTKY IO
Yy CydJacHOMY TOJIITHIHOMY ¥ MiXKHapOTHOMY JKUTTI
CIIOCTEPITa€ThCS MOSIBA HOBUX JICKCHYHUX OJHMHUIID
IHIIIOMOBHOTO TTOXOJPKEHHS, SIKi BU3HAYAIOTHCS BHUCO-
KOK TIPOJIYKTHBHICTIO Ta BEIUKUM BiJICOTKOM 4Yac-
TOTHOCTI IIO/I0 YTBOPEHHS KOMIIO3UTIB.

AHIJIOMOBHMMH JAPYKOBaHUMH BUAAHHAMU 3a(iK-
COBaHA YMCJIEHHA KUTHKICTh KOMITO3WTIB 32 YYaCTIO
JICKCUYHUX OJIMHUIb apaOChKOrO TMOXOPKCHHS, SKi
NOB’S13aH1 3 TEPOPUCTHYHMMH MOAISIMUA Y CBITi: al
Qaeda «silicokoge iciamcvke yepynyeanusny, jihad
«8llicbKoGi Ol (8itina) npomu He mycynvmany, Shiite
«mycynomanun-wuimy, Taliban «Taniban, paou-
KaIbHUU NOAMUYHUL | peniiUHull ICIaMCbKULl pyx
6 Agpeanicmaniy. SIKmo cnovaTKy HajaHi 3armo3u-
YeHi JIEKCEMH 3yCTPivalrcs TIJIbKU B aTpUOyTUBHIH
¢GyHKIil, TO 3 YacOM BOHM ToYand (YyHKIIOHYBaTH
B CJOBOTBOpYill misuibHOCTI. lle, Ha Ham moOIsm,
OB’ SI3aHO 3 TETIEPINTHLOIO aKTYIBHICTIO Ta YaCTOT-
HICTIO IXHBOTO BXXHBaHHS. MoOXXHa HaBITh TOBOPUTH
NPO y3arajlbHeHICTh iXHIX 3HAYCHb — «N08 SI3aHUll
3 mepopusmomy: Qaeda-friendly, al Qaeda-free, al
Qaeda-seeker, Qaeda-speak, Qaeda-trained, coun-
ter-jihad, jihad-minded, cyber-jihad, Shiite-domi-
nated, Shiite-led, Taliban-allied, Taliban-held, Tali-
ban-linked.

Shiite-dominated Iraqi governments have not
provided for the basic needs their constituents expect:

respect, jobs, security and a sense that they matter
and have a voice [16].

[lpuxmagu cBiguaTh TPO AaKTHBHY MisUTbHICTH
JIEKCUYHUX  OIWHUIL  apabCBKOTO  TOXOIKEHHS
B CJIOBOTBOpPUill cHcTeMi aHIMIiichkoi MOBH. MaeMo
MPUNYIICHHS, MO0 B pa3i MOAalbIIOT0 aKTUBHOTO
(yHKIIOHYBaHHS Ta yd4acTi B yTBOPEHHI 1HHOBAIlii
Y MOBI-pEITUITIE€HTI, 3 YaCOM II¢ MOXKE MPHUBECTH 10
HaJaHHs 3amno3udeHuM Jiekcemam al Qaeda, jihad,
Shiite, Taliban crarycy cnoBoTBOpYHX agikciB.

TparsoThCs BUNIAIKH, KOJIH 3aII03UYCHI JISKCEMU
BUKOHYIOTH Y MOBI-PEIMITI€HTI OJJHOYACHO JIBi (DyHK-
ii: HOMIHATUBHO-CHHTaKCHYHY a00 HOMIHATHBHO-
cioBoTBOpyy. Lleit mpomec Mu MOXKEMO CITOCTepiraTu
Ha TPUKJIa/Ii 3aTI03MYEHHS KHTaCHKOTO TTOXOIKEHHS
triad, sike MO3HAYAE «OaHOUMCHKe, MApiosHe yepy-
nosaunsy: triad branch, triad faction, triad member,
triad people, triad society, triad-fighter, triad-related.

The paper is based on field interviews with Triad
members, businesspeople and activists, and on press
reports and official documents [17].

VY BUMaaKy 3 JIGKCHYHOIO OIMHULIEIO friad criocTe-
piraerbes mpoliec MoCTyIoOBOro epexoy ii Bij aTpu-
OyTuBHOI (PyHKIIIT 7O CIIOBOTBOPY B CHCTEMI aHTJIiii-
CBKOi MOBH, IO CBOTO Yacy TPAaIMIOCS i3 JIEKCEMOIO
apabcbKoro noxomkeHHs al Qaeda.

The process of ‘Triadization’ continued through-
out the 20th-century, with professional associations
and trade unions adopting Triad rituals [17].

[Mpomopxyroun TeMy OaHIUTCHKOTO YIPYIy-
BaHHS, BBAKAEMO JIOPEYHUM BiJ3HAYUTH JIEKCUIHY
OJIMHHMIIIO ITATIMCHKOTO TIOXO/KEHHS mafia, sika Mae
Take caMe HOMIHATUBHO-CUHTAKCHYHE 3HAYCHHS 5K
triad, i xomnio3ur 3 ii yuacTio mafia-style.

In a classic Mafia-style hit, he shot both Mrs Pastor
and her chauffer in the head and stomach with a pump-
action shotgun through their car window [18].

[Mpukmagu cBim4are, OO iHIIOMOBHI JIEKCEMHU
mafia Ta triad (ocobucto arpuOyTHBHA (QYHKIis
OCTaHHbO1) MaIOTh BC1 IIAHCH CTaTH YaCTOTHUMH eJie-
MEHTaMH B CJIIOBOTBOPI aHIIIHCHKOT MOBH, OCKIJIbKH
Madio3Ha TeMa 3aBXIM aKTyalbHAa H JOCHTH 9acTO
3yCTpIYa€ThCsA B JIPYKOBaHWX AHITIOMOBHHMX BHIaH-
HSX, a mafia Ta triad nyxe 4iTKO BiZOWBAIOTH 3MICT
KOHIICTITY «OPTaHi30BaHO1 3JI0YUHHOCTIY.

Jy>xe 4iCICHHOI0, ajie He MPOAYKTHBHOIO € Tpyma
KOMITO3UTIB 3a y4acTio reorpadiuaux Ha3s abo pea-
JW 1HMUX KpaiH, sKi Oy’au YTBOPEHI 3a aHAJOTIEI0
JI0 €TUMOJIOTIYHUX JBIMHUKIB, Hanpukian: Beijing-
based, Beijing-picked, Brazilian-born, Europe-wide,
Guangdong-based, Haitian-level, Hong-Kong-
based, Iranian-backed, Moscow-region, Moscow-
based, Pakistan-based, Paris-based, Russia-border,
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Russia-built, Shanghai-listed, Shenzhen-based,
Sichuan-style, Syrian-backed, Thailand-based,
Thailand-linked, Tel-Aviv-based, Turkish-backed,
Turkish-led, tsunami-level, Vietnam-watcher.

The Turkish-led offensive has struck between
the towns of Ras al-Ain and Tal Abyad in the central
area of Syria’s border with Turkey [19].

Turkish-backed Syrian rebels from the Free Syrian
Army have also been involved in the fighting [19].

[lomo 3a3Ha4eHO] rpynH MaEMO HaroOJIOCUTH, IO
JIEKCUYHI 1HHOBaMii, SIKi YTBOPIOIOTHCS 3a Y4YacTIO
reorpaiyHUX Ha3B, MaIOTh CBOIM MiATPYHTSAM MEBHI
noxii, siki BinOyBaloThCsl B OyIb-SKiii KpaiHi, MICTi,
KOHTHHEHT] (TIOMITHYHI, EKOHOMi4Hi, KyJIbTypHI
To110). OCKIIBKY CBITOBI TOIiT MAIOTh TEHACHITIIO O
3MiHH CBO€] aKTyallbHOCTI, & TAKAM YHHOM 1 JIOKAIIii,
TO CIIOCTEPITa€eThCs i KONMBAaHHS BUKOPUCTAHHS €0~
rpa¢iyHUX Ha3B y CIOBOTBOPI 32 IXHBOIO YUaCTIO.

BucHoBk# i npono3uii. AHai3 HaBEACHUX PH-
KJIQJ(iB CBIIYUTH, 110 CIIOBOCKJIAaHHSI — JOBOJII TIPO-
IYKTHBHHUU TIPOIIEC CIOBOTBOPY B CHUCTEMIi aHIJIiH-
ChKOi MOBH, B SIKOMY 3allydeHi pi3HiI YaCTWUHU MOBHU.
Sx 3ayBaxkylOTh HAayKOBLI, B mpoleci agikcaizamii
3all03MYCHUX JIEKCEM CIIOCTEPITa€ThCsl 3BY)KEHHS
(cmermianizallisi) CeMaHTUKH 1HIIOMOBHOI JIGKCHIHOT

OJIMHMII 31 3HAYCHHSM BiJIOBIIHOI JIEKCEMU-KOpPE-
JIATa, SIKA BUKOHYE pOJIb CIOBOTBOpuoOi (al Qaeda,
Jjihad, Shiite, Taliban). OqHax BBa)KaeMO TOPEIHUM
JOJIATH, 110 HABEACHI MPUKIIATN CBITIaTh TAKOX TIPO
(bakT 30epekeHHs JIEKCHYHOIO OJMHUIICIO 1HIIIOMOB-
HOTO TOXOIKCHHSI CBOTO ETHUMOJIOTIYHOTO CEMaH-
TUYHOTO 3HAueHHS (anti, data, ex, non, post). Taxum
YUHOM, MOXKHAa KOHCTAaTyBaTH, IO CJIOBOTBOpPUI
cydikcu # mpedikcH YTBOPHIIHCS i3 CaMOCTIHHUX
ciiB. SIBume adikcanizarii 3amo3ndeHNX JEKCEM BilI-
OyBa€ThCs IIISIXOM CIOBOCKIJIAJAHHS Ta YTBOPCHHS
HU3KHM KOMITO3UTIB i3 KOHCTAHTHOIO JICKCEMOIO 1HIIIO-
MOBHOTO moxokeHHs. OnHak npouec adikcamizamii
3aM03WYCHUX JIEKCEM My)K€ TPUBAIHMHA. YBIHIIOBIIN
B CHCTEMY aHIIIHCHKOI MOBU SIK OKpeMi JIEKCHJHI
OJIHMIII, iHIIIOMOBHI JIEKCEMH MOXYTh HAaOyTH CTa-
TyCy CJIOBOTBOPYMX a()iKCiB JIMIIE 332 YMOBH YTBO-
PEHHSI YHMCIICHHOI KiNBbKOCTI iHHOBaliil 3a 3pa3koM
CKJIQJIHOTO CJIOBA. 3a aKTOM CJIOBOCKJIaJaHHS Bij-
OyBaeTbcsl Tporec yHiBepOarii, TOOTO YTBOpEHHS
OJHOCTIBHO JIEKCHYHOI OIWHUII 3aMiCTh CKJIaJTHOTO
CJIOBa, IO € TOJIOBHHM TIOKa3HHKOM adikcamizarii
3ar03U4eHO]T JIeKCEeMHU. SIK MMePCIeKTHBY MOATBIIIOTO
JOCII/DKEHHS. BBAXXAEMO JIOPSYHUM  PO3IISHYTH
adikcaizallito YaCTHUH 3aM03UYCHUX JIEKCEM.
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Kechedzhi O. V. AFFIXALIZATION OF LOAN WORDS (ENGLISH LANGUAGE MATTER)

The article deals with the vocabulary enrichment of modern English through lexical innovations. The study
of neologisms is a very relevant area of modern linguistics as any language is directly related to different
world events and the necessity of their lexical reflection. The factors of the appearance of foreign lexemes,
their etymology, spheres and frequency of usage are considered in the paper. In particular, the focus is on
the consideration of foreign language lexemes and their functioning in the Modern English language system.
Principal attention is given to word formation because it is one of the main factors for the enrichment
of any language, including English. It was found that in the process of functioning the certain etymologically
heterogeneous lexical units can find not only their own niche of the usage, but, over time, under certain
conditions, acquire a new status, namely they become word-forming affixes. Analyzing the examples, it was
found that a certain number of foreign origin lexemes are marked by high efficiency and show a high percentage
of the frequency with respect as to the formation of derivatives. This fact promotes to the functioning of borrowed
lexemes not only independently, but also in the function of word-forming elements. However, an etymologically
heterogeneous lexical unit acquires the status of a word-forming affix only according to its frequency usage
and formation of a number of derivatives by analogy. This property of some foreign origin lexemes indicates
their bifunctionality. Our examples confirm the fact that, at the present stage of language functioning, word
formation is one of the most productive ways of the formation of neologisms. However, in addition to word
formation, the composition and affixation with the lexemes of foreign language origin are also identified by
high frequency in the formation of lexical neologisms. It has been established that as a result of derivative
formation, borrowed lexemes are marked both prepositive and postpositive nature. The results of the paper
showed that the creation of lexical innovations is mainly due to its own resources. However, quite a number
of them, by their etymology, come from other languages.

Key words: language, vocabulary, loanwords, word-formation, borrowing element, affixation, neologism.
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